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Csatlakoztatás és üzembehelyezés

Figyelem
A berendezés üzembe helyezése 
előtt, kérjük olvassa el alaposan a 
figyelmeztetéseket és használati 
útmutatót és tárolja az információkat a 
későbbi használathoz!

Lehetséges üzembehelyezés
Hálózati csatlakoztatás
A gépet egy olyan hálózathoz kell csatlakoztatni, ami megegyezik 
a hátulján lévő adattáblán (U1) szereplővel. 
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FONTOS!
Figyeljen a test és hegesztőkábelek stabil 
csatlakozására. 
Máskülönben a csatlakozók és kábelek 
sérülhetnek.

Védőgáz csatlakozás
A gép hátoldalán lévő gázcsövet (3) csatlakoztassuk 
nyomáscsökkentővel (0-8 bar) a gázellátáshoz.  
Figyelem! Egyes nyomáscsökkentők az optimális üzemeléshez 
magasabb kimeneti nyomást igényelnek, mint 2 bar.

A huzalfék beállítása
A féket olyan szorosra állítjuk, hogy a 
huzaldob megálljon, mielőtt a huzal a 
dob szélén átfutna.
A fékerő függ a huzaldob súlyától és a 
huzalsebességtől.

Beállítás: 

•	 A huzalfék a tengelyen levő 
ellenanya meghúzásával, vagy 
lazításával állítható. 

Árammentes huzalbefűzés
Az árammentes huzalbefűzés funkció a 
pisztolyba, pld. huzalcsere után. A huzal 
befűzéséhez a gombot nyomva tartjuk 
miközben a pisztolygombot megnyomjuk.

Hozaganyag fogyasztás
A hozaganyag fogyasztás megbecsülhető, ha a összeszorozzuk a 
hegesztési időt (perc) és az előtolási sebességet (m/perc) a huzal 
méterenkénti tömegével.
 

1.	 Hálózati csatlakoztatás

2.	 Be és kikapcsoló

3.	 Védőgáz csatlakozás

4.	 Csatlakozó a testfogóhoz

5.	 Csatlakozó - hegesztőkábel

6.	 Csatlakozó a testfogóhoz

7.	 Huzaltoló sebesség beállítása

8.	 Hegesztő feszültség beállítása

9.	 A hegesztőfeszültség kijelző biztonsági okból világít, ha a 
pisztoly feszültség alatt van.

Hegesztési polaritás választás 
Egyes hegesztőhuzal típusokhoz javasoljuk, hogy változtassa meg 
a polaritást. Ez különösen porbeles hegesztőhuzalra érvényes. 
Kérjük ellenőrizze a javasolt polaritást a huzal csomagolásán.

A polaritás megváltoztatása:

1.	 A gépet válasszuk le a hálózatról. 

2.	 A szárnyas anyát le kell szerelni 
(1. ábra)

3.	 A kábeleket meg kell cserélni 
(1. ábra)

4.	 A szárnyas anyákat vissza kell 
szerelni (1. ábra)

5.	 A testkábelt a mínusz-ból tegyük át 
a pluszba (2. ábra)

6.	 A gépet csatlakoztassuk a 
hálózathoz.
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A polaritás megváltoztatása
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Csatlakoztatás és üzembehelyezés

Figyelem
A hegesztőhuzalon feszültség van, 
ha a hegesztőpisztoly gombját 
megnyomjuk.

Hibajelek
Túlmelegedési hiba
Ez a jel világít, ha a hegesztés az áramforrás 
túlmelegedés miatt megszakad.

Kérjük hagyja a gépet bekapcsolva, amíg a beépített 
ventillátor azt megfelelően visszahűti.

A huzalvezető cseréje

Kapcsold be, indítsd el, hegessz

Hegesztő programok beállítása

•	 A hegesztőgépet a főkapcsolóval (2) bekapcsolni

•	 A huzaltoló sebességet 
és hegesztő feszültséget 
beállítani

•	 A gép most hegesztésre 
kész
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Min. Max.

FOCUS MIG 130 PFC

V

Műszaki adatok 

ÁRAMFORRÁS FOCUS MIG 130 PFC

Hálózati feszültség ±15% (50Hz-60Hz), V 1x230

A generátor minimális teljesítménye, kVA 5,5

Biztosíték, A 16

Effeltiv hálózati áram, A 8,8

Max. hálózati áram, A 15,0

Csatl teljesítmény 100%, kVA 1,8

Max . csatl teljesítmény, kVA 3,5

Üresjárási teljesítmény, W 40

Hatásfok, % 80

Teljesítmény tényező 0,99

Áramtartomány, A 45-130

Bekapcsolási idő 20°C 100%, A/V 130/20,5

Bekapcsolási idő 40°C 100%, A/V 70/17,5

Bekapcsolási idő 40°C   60%, A/V 100/19,0

Bekapcsolási idő 40°C  max., A/%/V 130/25/20,5

Üresjárati feszültség, V 85

1) Használati osztály S/CE

2) Védettség IP23S

Szabvány EN/IEC60974-1, 
EN/IEC60974-5, 
EN/IEC60974-10

Méret (MxSzxH), mm 370x230x450

Súly, kg 13

1)	S  A készülék kielégíti a magas elektromos veszélyekkel szemben támasztott 

követelményeket

2)	 Azon készülékek, melyek az IP23S védettségnek megfelelnek, belső és külső 

használatra is alkalmasak

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

	 MIGATRONIC A/S
	 Aggersundvej 33
	 9690 Fjerritslev
	 Dánia

kinyilatkozza, hogy nevezett készülék

Típus  FOCUS MIG 130 PFC

a-	 2014/35/EU 
	 2014/30/EU
	 2011/65/EU irányelveknek megfelel.

Európai 	 EN/IEC60974-1 
szabványok:	 EN/IEC60974-5
	 EN/IEC60974-10 (Class A)

Rendelet:	 2019/1784/EU

Kelt: Fjerritslev, 2020.02.10

Kristian M. Madsen
CEO
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Static Characteristic

Focus MIG 130
PFC
MIG Load line

Statikus karakterisztika
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Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

 2	 80191180	 ML 160 svejseslange	 ML 160 hose
		  ML 160 Schweißschlauch	 ML 160 tuyau de soudage
 3	 82046203	 Plastikfront	 Plastic front 
		  Plastikfront	 Façade plastique 
 4	 82046261	 Knap og dæksel for knap	 Button and cover for button
		  Knopf und Deckel für den Knopf	 Boeton et couvercle de bouton
 5	 82046260	 Folie	 Foil
		  Folie	 Feuille
 6	 82046259	 Kontakt	 Switch
		  Schalter	 Commutateur
 7	 82046225	 Gastilslutning	 Gas connection
		  Gasanschluss	 Raccordement au gaz
 8	 82046224	 Strømskinne	 Power rail
		  Stromschiene	 Plaque cuivre 
9	 82046223	 Trådfremføring komplet	 Wire feed unit complete 
		  Drahtvorschubeinheit Komplett	 Dispositif de guidage de fil 
10	 82046258	 Potentiometer	 Potentiometer 
		  Potentiometer	 Potentiomètre 
11	 82046263	 Låge	 Door 
		  Tür	 Portillon
12	 82046251	 Bremsenav med lås	 Brake hub with lock
		  Bremsenabe mit Verschluß	 Moyeu de frein avec fermoir 
15	 82046209	 Remstrammer	 Carrying strap fastener 
		  Riemenspanner	 Fixation pour sangle de transport 
18	 82046208	 Bærerem	 Carrying strap 
		  Tragriehmen	 Carrying strap
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FOCUS MIG 130 PFC

Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

19	 82046245	 Topplade	 top plate
		  Oberplatte	 Plaque supérieure
20	 82046256	 Invertermodul	 Inverter module
		  Invertermodul	 Module onduleur
24	 82046205	 Plastikbag	 Plastic back
		  (Husk også at bestille kabelaflastning 82046244 pos. 26)	 (Moreover, please remember to order cable relief 82046244 pos. 26)
		  Plastickrückwand	 Façade posterieure plastique 
		  (Bitte bestellen Sie auch Kabeldurchführung 82046244 pos. 26)	 (N’obliez pas de commander le traverser de câble 82046244 du no 26)
25	 82046264	 Netkabel	 Mains supply cable
		  Netzkabel	 Câble d’alimentation 
26	 82046244	 Kabelaflastning	 Cable relief
		  Kabeldurchführung	 Traverser de câble
27	 82046204	 Afbryder, vandtæt	 Switch, waterproof
		  Schalter, wasserdicht	 Interrupteur, étanche à l’eau
28	 82046242	 Gasventil	 Gas valve
		  Gasventil	 Valve de gaz
29	 82046265	 Ventilator 	 Fan
		  Lüfter	 Ventilateur 
30.1	 82046229	 Trisse 0,6 V-Spor - 0,8 V-Spor	 Wire drive roll 0.6 V-Groove - 0.8 V-Groove
		  Drahtrolle 0,6 V-Spuhr - 0,8 V-Spuhr	 Galet 0,6 V-trace - 0,8 V-trace
30.2	 82046230	 Trisse 0,8 V-Spor - 1,0 V-Spor	 Wire drive roll 0.8 V-Groove - 1.0 V-Groove
		  Drahtrolle 0,8 V-Spuhr - 1,0 V-Spuhr	 Galet 0,8 V-trace - 1,0 V-trace
30.3	 82046232	 Trisse 0,8 U-Spor - 1,0 U-Spor	 Wire drive roll 0.8 U-Groove - 1.0 U-Groove
		  Drahtrolle 0,8 U-Spuhr - 1,0 U-Spuhr	 Galet 0,8 U-trace - 1,0 U-trace
31	 80160152	 Liner indløb (ALU-svejsning)	 Wire guide inlet (ALU-welding)
		  Drahtführungsspirale (ALU-Schweißen)	 Guide fil (soudage ALU)
32	 82046222	 Fingerskrue f. polvending	 Milled knob f. reverse of polarity
		  Rändelschraube f. Umpolung	 Vis moleté pour inverser la polarité
33	 82046255	 Trådrullebom	 Wire coil pressure arm 
		  Drahtrollen-Druckarm	 Bras presseur
34	 82046246	 Strammemekanisme til trådfremføringsbom	 Tightening mechanism for wire feeder boom
		  Anziehmechanismus für Drahtführungsvorrichtung
35	 82046269	 Kugleleje med split til trådfremføring	 Ball bearing with split for wire feeder
		  Kugellager mit Schlitz für Drahtvorschub	
36	 82046266	 Sideskærm	 Side panel
		  Seitenschirm	 Plaque latérale
37	 82046268	 Låseskrue til trisse	 Lock screw for wire roll
		  Verschlussschraube f.Drahtolle	
38	 82046219	 Bund	 Bottom
		  Boden	 Plaque de base
42	 82046212	 Drossel	 Choke
		  Drossel	 Inducteur
43	 82046253	 PFC spole m/skrueterminaler	 PFC choke with screw terminals
		  PFC drossel	 PFC inducteur
48	 82046200	 Dinsebøsning	 Dinse coupling socket
		  Dinsebuchse	 Douille de raccordement, type Dinse
49	 82046228	 Kabelgennemføring	 Cable lead-in
		  Kabeldurchführung	 Traversée de câble

ML 161 i 
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Inlet guide

Pos. 33
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Wire roll Wire roll 
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Nipple torch
 

Pos. 15

O-ring

Pos. 19

Liner torch

Pos. 9+10

Contact tip
 

Pos. 3

Kit

FE Steel liner

80160153*

 0.6
 0.8
 1.0

82046229

82046230

82046230

0.6-0.8 V

0.8-1.0 V

0.8-1.0 V

80100006

80100815*

80100815*

–

–

–

80160520

80160521*

80160521*

80130201

80130202*

80130203

ALU/CuSi 3% Plastic liner

80160152

 1.0 82046232 0.8-1.0 U 80100006 –  80160560 80130103 81100137

FCW Innershield Steel liner

80160153*

 0.9 82046230 0.8-1.0 V 80100815* – 80160521* 80130103

Pos. = Machine spare parts list Pos. = Torch spare parts list

* Standard equipment
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